
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами

Click on goal, target or instrument to expand details.
Use switch to change which column to be first.
Show first:
Targets
instruments

Цель Задача Документ Статья / Описание

Обеспечить здоровый
образ жизни и
содействовать
благополучию для
всех в любом
возрасте.

3.7

К 2030 году обеспечить всеобщий доступ к услугам по охране
сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе для целей
планирования семьи, получения информации и просвещения, и учет
вопросов охраны репродуктивного здоровья в национальных
стратегиях и программах.

Indicators
3.7.1
Процентная доля женщин репродуктивного возраста (от 15 до 49 лет),
чьи потребности по планированию семьи удовлетворяются
современными методами.
3.7.2
Рождаемость среди подростков (в возрасте от 10 до 14 лет и в
возрасте от 15 до 19 лет) на 1000 женщин в данной возрастной группе.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
16.1
Мужчины и женщины, достигшие совершеннолетия, имеют право без всяких ограничений по признаку расы, национальности
или религии вступать в брак и основывать свою семью. Они пользуются одинаковыми правами в отношении вступления в
брак, во время состояния в браке и во время его расторжения.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
10 Участвующие в настоящем Пакте государства признают, что:
10.2
Особая охрана должна предоставляться матерям в течение разумного периода до и после родов. В течение этого периода
работающим матерям должен предоставляться оплачиваемый отпуск или отпуск с достаточными пособиями по социальному
обеспечению.

12.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на наивысший достижимый уровень
физического и психического здоровья.

12.2 Меры, которые должны быть приняты участвующими в настоящем Пакте государствами для полного осуществления
этого права, включают мероприятия, необходимые для:
12.2.d
создания условий, которые обеспечивали бы всем медицинскую помощь и медицинский уход в случае болезни.

КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)

Show all articles
2.1
Государства-участники уважают и обеспечивают все права, предусмотренные настоящей Конвенцией, за каждым ребенком,
находящимся в пределах их юрисдикции, без какой-либо дискриминации, независимо от расы, цвета кожи, пола, языка,
религии, политических или иных убеждений, национального, этнического или социального происхождения, имущественного
положения, состояния здоровья и рождения ребенка, его родителей или законных опекунов или каких-либо иных
обстоятельств.

2.2
Государства-участники принимают все необходимые меры для обеспечения защиты ребенка от всех форм дискриминации
или наказания на основе статуса, деятельности, выражаемых взглядов или убеждений ребенка, родителей ребенка, законных
опекунов или иных членов семьи.

24.1
Государства-участники признают право ребенка на пользование наиболее совершенными услугами системы
здравоохранения и средствами лечения болезней и восстановления здоровья. Государства-участники стремятся обеспечить,
чтобы ни один ребенок не был лишен своего права на доступ к подобным услугам системы здравоохранения.

24.2 Государства-участники добиваются полного осуществления данного права и, в частности, принимают необходимые
меры для:
24.2.f
развития просветительной работы и услуг в области профилактической медицинской помощи и планирования размера
семьи.
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КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)

Show all articles
14.2 Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отношении женщин в
сельских районах, с тем чтобы обеспечить на основе равенства мужчин и женщин их участие в развитии сельских районов и
в получении выгод от такого развития и, в частности, обеспечивают таким женщинам право:
14.2.b
To have access to adequate health care facilities, including information, counselling and services in family planning;

16.1 Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отношении женщин во
всех вопросах, касающихся брака и семейных отношений, и, в частности, обеспечивают на основе равенства мужчин и
женщин:
16.1.e
одинаковые права свободно и ответственно решать вопрос о числе детей и промежутках между их рождениями и иметь
доступ к информации, образованию, а также средствам, которые позволяют им осуществлять это право;

16.2
Обручение и брак ребенка не имеют юридической силы, и принимаются все необходимые меры, включая законодательные, с
целью определения минимального брачного возраста и обязательной регистрации браков в актах гражданского состояния.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
23.1 Государства-участники принимают эффективные и надлежащие меры для устранения дискриминации в отношении
инвалидов во всех вопросах, касающихся брака, семьи, отцовства, материнства и личных отношений, наравне с другими,
стремясь при этом обеспечить, чтобы:
23.1.b
признавались права инвалидов на свободное и ответственное принятие решений о числе детей и интервалах между их
рождением и на доступ к соответствующей возрасту информации и к просвещению в вопросах репродуктивного поведения и
планирования семьи, а также предоставлялись средства, позволяющие им осуществлять эти права;

25 Государства-участники признают, что инвалиды имеют право на наивысший достижимый уровень здоровья без
дискриминации по признаку инвалидности. Государства-участники принимают все надлежащие меры для обеспечения
доступа инвалидов к услугам в сфере здравоохранения, учитывающим гендерную специфику, в том числе к реабилитации по
состоянию здоровья. В частности, государства-участники:
25.a
обеспечивают инвалидам тот же набор, качество и уровень бесплатных или недорогих услуг и программ по охране здоровья,
что и другим лицам, в том числе в области сексуального и репродуктивного здоровья и по линии предлагаемых населению
государственных программ здравоохранения;

Европейская социальная хартия
Европейская социальная хартия
(пересмотренная)

Show all articles
Part II
Стороны считают для себя имеющими силу, как это предусмотрено в части III, обязательства, изложенные в нижеследующих
статьях и пунктах.

Part#II.11
В целях обеспечения эффективного осуществления права на охрану здоровья Стороны обязуются принять,
непосредственно или в сотрудничестве с государственными или частными организациями, соответствующие меры,
направленные, в частности, на:

Part#II.11.1
устранение, насколько это возможно, причин нездоровья;

Part#II.11.2
establecer servicios educacionales y de consulta dirigidos a la mejora de la salud y a estimar el sentido de responsabilidad individual
en lo concerniente a la misma

Part#II.11.3
предотвращение, насколько это возможно, эпидемических, эндемических и других заболеваний, а также несчастных случаев.

ADRDM
American Declaration on the Rights and
Duties of Man

Show all articles
XI
Every person has the right to the preservation of his health through sanitary and social measures relating to food, clothing, housing
and medical care, to the extent permitted by public and community resources

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
10.1
Everyone shall have the right to health, understood to mean the enjoyment of the highest level of physical, mental and social well-
being.

10.2
In order to ensure the exercise of the right to health, the States Parties agree to recognize health as a public good and, particularly, to
adopt the following measures to ensure that right:

10.2.a
Primary health care, that is, essential health care made available to all individuals and families in the community;
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10.2.b
la extensión de los beneficios de los servicios de salud a todos los individuos sujetos a la jurisdicción del Estado

10.2.e
la educación de la población sobre la prevención y tratamiento de los problemas de salud, y

10.2.f
Satisfaction of the health needs of the highest risk groups and of those whose poverty makes them the most vulnerable.

Inter-American Convention on
discrimination against persons with
disabilities
Inter-American Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Persons with Disabilities

Show all articles
III
To achieve the objectives of this Convention, the states parties undertake:

III.2
To work on a priority basis in the following areas:

III.2.a
Prevention of all forms of preventable disabilities;

Convention of Belém do Pará
Inter-American Convention on the
Prevention, Punishment and Eradication of
Violence Against Women

Show all articles
4
Every woman has the right to the recognition, enjoyment, exercise and protection of all human rights and freedoms embodied in
regional and international human rights instruments. These rights include, among others:

4.b
The right to have her physical, mental and moral integrity respected;

4.e
The rights to have the inherent dignity of her person respected and her family protected;

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
16.1
Every individual shall have the right to enjoy the best attainable state of physical and mental health.

16.2
States parties to the present Charter shall take the necessary measures to protect the health of their people and to ensure that they
receive medical attention when they are sick.

18.3
The State shall ensure the elimination of every discrimination against women and also censure the protection of the rights of the
woman and the child as stipulated in international declarations and conventions.

ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child
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3
Every child shall be entitled to the enjoyment of the rights and freedoms recognized and guaranteed in this Charter irrespective of the
child’s or his/her parents’ or legal guardians’ race, ethnic group, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national and
social origin, fortune, birth or other status.

14.2
State Parties to the present Charter shall undertake to pursue the full implementation of this right and in particular shall take
measures:

14.2.f
to develop preventive health care and family life education and provision of service;

Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa
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14.1
States Parties shall ensure that the right to health of women, including sexual and reproductive health is respected and promoted.
This includes:

14.1.a
the right to control their fertility;

14.1.b
the right to decide whether to have children, the number of children and the spacing of children;

14.1.c
the right to choose any method of contraception;

14.1.d
the right to self-protection and to be protected against sexually transmitted infections, including HIV/AIDS;
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14.1.e
the right to be informed on one's health status and on the health status of one's partner, particularly if affected with sexually
transmitted infections, including HIV/AIDS, in accordance with internationally recognised standards and best practices;

14.1.f
the right to have family planning education.

14.2
States Parties shall take all appropriate measures to:

14.2.a
provide adequate, affordable and accessible health services, including information, education and communication programmes to
women especially those in rural areas;

14.2.b
establish and strengthen existing pre-natal, delivery and post-natal health and nutritional services for women during pregnancy and
while they are breast-feeding;

14.2.c
protect the reproductive rights of women by authorising medical abortion in cases of sexual assault, rape, incest, and where the
continued pregnancy endangers the mental and physical health of the mother or the life of the mother or the foetus.
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